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H MEOOAOAOTIKH ITPOXZEITIXH THXY EIKONAZX
THX TEPMANIAY YTIYX EAAHNIKEY EOHMEPIAEZ
A\ebldvva Tootoov
[Mavemotov Tov ApBovpyov

tsotsou@gmail.com

Abstract

The study is part of a large project about the image of Germany in the Greek press from a
linguistic perspective. The purpose of this paper is on the one hand to define the term image
combining the tradition of social psychology and linguistics and on the other hand to present the
methodological approach of this image. This approach is based on a combination of quantitative

and qualitative analysis, namely the combination of corpus linguistics and discourse analysis.

Aéeig- kAerdié: Kpitikny Avédvon Adyov, owpa kewpévwy, eikdve (image), downsizing

1. Elcaywyn

H napovoa epyacia mapovotaler tn peBodoloyikn mpooeyylon TG €koOvag twv
Teppavwv otig eANAnvikég epnuepideg, n pelétn g omoiag amotelel avTikeipevo
pLag peyautepng epyaoiog mov Ppioketal oe e§ghi&n kou e&etdlet Ty ekdva auth oe
TE00EPLG ePNePiOEG evpeiag KukAoPoplag oe £va eVpl TOMTIKO QATUA GTO XPOVIKO
Stdotnpa 2001-2013.

21tdX0G TNG eivat KATapxdg n oploBETnomn NG EVVoLag TnG EIKOVAG, I OTIOL ATIAVTA 08
StagopeTikog KAGSoVG, OTWG 1 KOWVWVIKY Yvxoloyia, n yYAwoooloyia kat 1) KpLTiki
avavon Adyov. H epyaoia emtxetpei va cuvSuAoEeL TIG TPELG TTPOOTITIKEG KAt VoL KaAV el

LE QUTOV TOV TPOTIO TO LVELOTAEVO Kevo. H optoBétnon avtr eivar anapaitntn ya

H EIKONA THX TEPMANIAY £TIZ EAAHNIKES EOHMEPIAES | 1095



v emloyn ¢ KatdAAnAng pebodoloyikng mpooéyylong, Tng omoiag n mapovaiaon
anote)el To Sevtepo kat factkd atdHX0 TG epyaciag. H mpooeyyion avtr Pacileta
070 GUVOVAOUO TIOCOTIKNG KAl TOLOTIKNG AVAALONG KAt ETUTPETEL TNV TOADTAELPN
HEAETNG TNG etkOVag Staypovika kat cvyxpovikd. Tia To cvvdvaopd TocoTIKNG Kat
TIOLOTIKIG AVAAVONG ELVAL ATAPALTNTN 1] KATAOKEVT] EVOG TIAT|POVG CWUATOG KEWEVWY,
TO OT0i0 HEAETATAL TTOCOTIKA KOl OTI OUVEXELA 1) KATAOKELT) €VOG [UKPOTEPOV
owpatog ketpévwy (downsizing), To omoio peletdtatl mototikd. Tia va yivel katavontr

1 TposéyyLon auTh mapatiBevtal kat ovykekptuéva mapadeiypata.

2. H é¢vvotla ¢ e1kovag
2.1. Ztnv kovwviky yuyoloyia

H évvowa tng ewdvag (image) éxet xpnowpomoindei kvpiwg amd T okomd Tng
KOWVWVIKNG YLXOAOYIaG wg 1 VONTIKN ovToTnTa Tov amoteleital amd to ohVolo
TOV anoYewy, 1DV Kal CLVALTONUATWY EVOG ATOHOV 1) TNG TTAELOYNQIAG KATTOLWY
atopwy anévavtt og pa opada (Lippmann 1922, Kleining 1969). H eikova pmopei
va mepthapPdvel OeTicd kat apvnTIKA XApaKTNPLOTIKA Kal, o€ avtifeon pe TG dAAeg
KATNYOpIeG TWV OTEPEOTVTIKWY OVLOTNUATWV (OTEPEOTLTIA KAl TPOKATANNYELS),
EVOWUATWVEL KAL AVTIKEIUEVIKA YEYOVOTA, SIOTL 1] EIKOVA €XEL HEYAADTEPT LKAVOTHTA
0TI aAAay€G Kl givat TIEPLOTOTEPO AVOLTT| 0¢ VEeG TAnpoopieg (Allport 1954).

Ot pehéteg mov éxovv aoyoAnei pe tnv e&étaon e ewovag Slagopwv opadwy Kat
Wraitepa pe Ty ewova g Teppaviog og Stapopeg xwpeg 0To TAAIGLO TNG KOVWVIKNG
yuyoAoyiag éxovv peketroet kupiwg keipeva twv Méowv Malikng Evnpépwong kat
udAota v epnuepidwy (Bohme-Durr 2000, Schramm 2007, Kittl 2009, Demleitner
2010). Opwg, avTiKeilevod TOVG €ival TO TEPLEXOUEVO QVTWV TWV KEWEVWY Kt OXL Ta

YAWOOIKA ETA TIOV TO TPAYHATWVOLY.

2.2. Ztn yl\woooloyia
>t yAwoooloyia éxet peketnOei n ekova WG YAWOOIKT KATAOKELT] TG TAPATAVW
vonTikng ovtotntag and 1o Vogel (2010a, 2010b, 2012) (Linguistische Imageana-

lyse). Ze avtr) v mpoacgyylon, n omoia TANGLAeL TOAD Kt OTNV TPOGEYYLOT TNG

TapovoAG epyaciag, 1 KOV AMOTEAEITAL QIO T TIEPLYPAPOUEVA AVTIKEIHEVA KOl
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YEYOVOTQ, ATO TN VONTIKI] TOVUG KATAOKELT] amd TOV OWANTH Kal and Tr YAoK
Tovg mpaypatwon (Vogel 2010b: 348) kat xapaxtnpiletal 1600 and evotnta 600 Kat
and Swagopetikotnta (Vogel 2012: 152). H peBodoloyikr mpocéyyion g ekovag
0€ QTN TNV TPOOTTIKY 0TNpileTtan Kupiwg otny avevpeon twv enavalapfavopevov
TUTIKWV YAWOOIK®Y OXNUATOV e Ta epyaleia TG YAwoooloyiag COUATOY KELHEVOY
(corpus linguistics) kot tpoxwpdet o pa AtyoTePO TOCOTIKY AVAAVOT| HOVO OTO OTEVO
ovykeipevo g Key Word in Concordance (KWIC) ywpic va e§etalet peyakbrepa
Kelpeva kal To mepukeipevo.

2.3. Zmnv kpitiky avadvon Adyov

To avtibeto ovpPaiver oty kpitikny avélvon Adyov, omov efetdletan péow g
TIOLOTIKIG KA AETITOHEPOVG AVAAVOTG OAOKAN pWV KELLEVWY, ) AVATIAPAGTACT) 0TO AOYO
(discourse) opdSwv kat atopwy Kat 1 SIAAEKTIKT) OXECT QUTNG TNG AVATIAPACTACNG e
ovykekpiuéveg 1deoloyieg kat to mepikeipevo (Van Dijk 1993, Fairclough & Wodak
1997). Ztnv xpttikn avaAvon Aoyov o 6pog «elkova» Sev xpnotpomoteitat, aAld avti
auToD XPNOLUOTIOLELTAL O OPOG «avamapdoTaon oTo Adyo» (discursive representation)
Kat emxetpeitat va avaivBel 0 TpOTOG, (e TOV OTOI0 1] AVATIAPAGTACT] AUTH AVTAVAKAL
NV 10€0A0Yia TNG KOVWVIAG 1] EVOG OLYKEKPLUEVOL POPEX ATTEVAVTL OE [ia Opada aAld
Kal TO TG HEOW TOL AOYOV emmpedleTal 1 KOWwvia Kat KaTaoKeLaiovTal apvnTikd
oL opadeg oV SeV AvVKOLV aTNV OHAdA TOV LTIOKELHEVOL. Me TNV mPocéyylon avtr
HEAETATAL 1] KATA KAVOVA APVITIKT] AVATIAPAGTACT] KOLVWVIKW®Y LELOVOTITWY, OL OTIO{EG
Bpiokovtat oe petovektikry Oéon kat vpioTavtat Sakpioelg kat patoouo (Van Dijk
1991, Wodak & Van Dijk 2000), ev peletdrat Opws 1 avanapdotact opddwv mov

dev Ppiokovtal oe TETOl [etovekTikr O€om, 6Twg 1 Teppavia oe oxéon pe Tnv EANdSa.
2.4. Ztnv mapoion epyacia

H napoboa epyacio cuvSualel TIG TPELG TTPOOTITIKEG KAt KAADTITEL TO VQPLOTAUEVO KEVO.
ZUYKEKPLHEVA, 1] ELKOVA VOELTAL, OTIWG KAL TNV TTPoGEyyLom Tov Vogel, T000 wg vonTikn
KOTAOKELT] 600 Kal WG 1 YAWOOIKT KATaoKeLv mov tnyv mpaypatovet. ITapalinia,
ylot TV TTPOCEYYLOT QUTNG TNG KATAOKELVNG YiveTal cuvOVAGHOG TOOO TNG TTOCOTIKAG
avalvon TG YAwoooloyiag CWUATWY KEWEVWY TIOV ETUTPETEL TNV AVEVPECT] TWV
emavoAapBavopeVwV, TUTIKWV YAWOOIKWY OXNHATWY, 600 KAt TNG TOLOTIKNAG avaAvon

NG KPLTIKAG avdhvuong Aoyov, péow tng omoiag peletwvTal oAokAnpa keipeva kot

H EIKONA THX TEPMANIAY £TIZ EAAHNIKEY EOHMEPIAES | 1097



AapPévetal LITOYN TO KOLVWVIKO Kol TTOATIKO Tieptkeipevo yla T Slapdp@war| Tovg.
TéNog, e TO CLUVSVAOHO AVTWV TWV TPOOTITIKWY EPEVVATAL 1) EIKOVA LG OHAdAE, 1
omola 8ev PELOVEKTEL KOLVWVIKA, OLKOVOULKA Kol TIOAITIKE o€ oxéoT) (e TNV opada Tov
vroketpévov, Tnv EANAda kot £tat Sev epmepiéxetat oTig opddes, Tig omoieg kategoxny

el HENETNOEL 1] KPLTIKT avdAvon Adyov.

3. MeBodoloyia
3.1. Zapa kepévwy

To mArpeg corpus amoteleital anod 13.582 apBpa dOAwv Twv etdwv TG kabnueptvig kat
KUPLAKATIKNG ékdoong twv epnepidwv Kabyuepwi, Pifoondory, To Brua, Ta Néa
070 Xpoviko dtaotnpa and To 2001 éwg to 2013. Kpitrpio emloyng twv dpBpwv frav
va meptéxovy oTov Titho Tovg To AéEnpa yepuav*. Etol emhéyovtan apbpa ta omoia
éxovv w¢ kOpto Bépa t Feppavia 1) avagépovtal otn Feppavia kat TNy avagopd avtr
0 apBpoypdpog tn Oewpel oNUavTIK 1) EAKVOTIKY Ylat TOV avayvadoTh, oL o TITAOG
Bewpeitat 6T éxet Sumhn Aettovpyia. Apevdg mapovotdlel to Bépa kat Ta factkdtepa
onpela CLVOTITIKA Kat a@eTépov dleyeipel TNy mpocoyn Tov avayvwotn (Bell 1991,
Morley 1998).

3.2. Downsizing

Zxetikd pe To downsizing, Tnv kataokevr] SnAadH eVOG UIKPOTEPOL CWUATOG KELHEVWY,
T ool emAéyovTal and To TANpeG corpus yla va pedetnOovv mototikd, divovtal
edyloteg mpotaoels otn PPAoypagia. H Backdtepn oxohr mpokdmtel and Tnv
napadoon tov mavemotniov Tov Lancaster (Baker et al. 2008, Khosravinik 2010, Ga-
brielatos et al. 2011), katd Tnv omoia To TANPeG corpus Xwpiletal oe pnviaia owpata
KEWEVWY Kat EMAEYOVTAL AVTA e Ta TieplocoTepa dpOpa, avtoi ot uves dSnhadn katd
™ SLdpKeta Twv oToiwv ypaTnKay Ta meptocdtepa apbBpa ylo to Bépa mov evdtagépet
Tov gpevvnTh. Méow autol Tov TPOTOVL eivan Suvatdv Ta Kelpeva va guvdéovtal e
OUYKEKPIHEVA yeyovoTa Kot v AapPdvetat vitoyn To mepikeipevo. Xn PiBAoypapio
avagépetat kat 1) tpotaot Twv Forchtner & Kolvraa (2012), odpgwva e Tovg omoiovg
Ta Keigeva emAéyovtal e PAoT ovykekppeévoug Seikteg TG YAwoooloyiag owpdtwy

Keévwy, Omwg yia mtapddetypa katnyopieg N-Grams mov anavtody 6To TANPEG corpus.
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Xt mapovoa epyacia To downsizing yivetal fe TOLOTIKA KPLTApLa Xwpig Tuxaio Kat
avBaipetn emAoyr Kelévwy. ZuyKeKpIuéva, and to TANpeg corpus emAéyovTal yla
Aemtopepéatepn avalvon ta apbpa YVOUNG TNG KUPLAKATIKNG £€k800NG, Ta 0Toia 6TO
ovvolo eivan 193.'Etot emhéyovtan &pBpa mov exppdovy tnv afloloyikr dmoyn tov
apBpoypagov Kkat NG epnuepidag Kol CLUVETWG CLVEEOVTAL [E TIV AVATIAPAYOHEVT|
tdeodoyia kat Ta omoia AOYw TWV XApaKTNPLOTIKWY Kat TNG VYNAGTEPNG KuKAOPOpiag
™G Kuplakatikng ékdoong amevBovovtal oe peyalhTepo KOO Kat oxoAtdlovv Ta

yeyovota 0Ang tng efdopadag.
3.3. Zuvdvaouog moooTIKHG KAl TTOLOTIKHG av&AVaTS

Ta mAeovekTAHATA OUTOV TOV GLVSVACHOL CULVIOTAVTAL GTO CLVSVACUO TWV
TAEOVEKTNUATWY TOGO TIG TOCOTIKNG 000 KAl TNG TOLOTIKHG AVAAVONG. ZUYKEKPLHEVA
HEOW TNG TOOOTIKNG AVAADONG KAl TWV QUTOUATOTOMUEVWY  Sladkaotdy TNng
TPOKVTITOVY AVTIKELLEVIKA ATTOTEAEGHATO TIOV ATTAUTOVY OO0 TO SLUVATOV ALyOTEPO TNV
UTTIOKELEVIKT| EUTTAOKT] TOV EPEVVITT, EVW KAl O HEYAAOG ApLOUOG KELHEVWV TIOV HTTOpEL
va LeAeTnOel GUVELOPEPELTTNY AVTITIPOCWTEVTIKOTNTA AV TWV KAL TWV ATOTEAEGHUATWY.
Amd Ty AN, 1) TOLOTIKY) avAAVOT) KATIOLWY amtd auTd Ta Keifieva popet va odnyroet
o¢ AemTOpEPEOTEPA KAl TILO SLAPWTIOTIKA OTOLKEla, evw AapPdvetal voyn kal To
TIEPIKEIUEVO, TIOV UTTOPEL VoL eEENYNOEL Kat Va eppnvebOeL Ta AmoTeAEOHATAL.

>t BipAoypagio o TpoOMTOG AVTOV TOV GLYSVACUOD TTotKkiANeL. YdpyovV LeAETEG, OL
omoieg divovy To peyakVTepo PAPOG GTNY TOLOTIK AVAAVOT| HEAETDVTOG £val HKPO
COrpus Kat XpnoLHonolwvTag and Ta epyaleia TG y\wooohoyiag CwUATOV KeHEVOY
povo v KWIC (Wodak et al. 1990, Kovacs & Wodak 2003, Magalhaes 2006). Ano
™V aAAn vIdpxoLVY HEAETEG, Ot oToieg PacifovTal Kupiwg OTNY TOCOTIKY avaAvorn kat
Sev avagépovy pnrd kamolo Bewpntikd VITOPaBpo OMWG AVTO TNG KPLTIKNG avAAvoNg
Aoyov (Stubbs 1994). Télog, vitdpxovv Kat HeXETeG, oL omoieg cuvdvalovv LWoppoTa
Ta Svo enimeda (Mautner 2007, Baker et al. 2008, O’Halloran 2009).

Ztnv mapoloa gpyacia n MocoTKY avdAvon Tov TANpovg corpus Paciletal oTig
avtopatomomuéves Stadikaoieg TG yAwoooloyiag cwpdtwv kepévoy (corpus lin-
guistics) (Stubbs 1996, Bubenhofer 2009), ot onoieg emtpénovy tnv e&étaon peydlov
corpus. Ot avalvtikég katnyopieg eivat ot Aé€etg-kAedid tov corpus, oL cvvayelg
Kat 1 onpactohoyikr mpoowdia tov Aefnuartog yeppav. H molotikn avdivon tov
HKpOTEPOL corpus yivetal pe Pdon tnv kpttikr avdvon Adyov (Critical Discourse
Analysis) (Wodak & Meyer 2001), katd tnv omoia 0 Adyog BpiokeTat o StaleKTIKN
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OXEOT W€ TO KOLVWVLKO, OLKOVOULKO Kat TOATIKO Trepikeipevo kal ouuParier oty
avamapaywyr deohoytwv. Ot avalvtikég katnyopieg otnpilovtat otnv OTOPIKN
npocéyyton (Discourse Historical Approach) (Reisigl & Wodak 2001) kat eivat n
Bepatikn avaAvon, 1 SIAKEUEVIKOTNTA KAt OL GTPATNYIKEG TOL AOYyOU.

Ot otpatnykég tov Adyov (discursive strategies), pe TG omoieg kataokevaletat
Betika n opdda tov «epeic» (In-group) kat apvnrika n opdda «twv dAAwv» (Out-

group) apovotdlovtal otov Iivaka 1.

Ttpatnykn 210X06 Iwoowo péco

. ) SelkTikéG avTwvopieg,
KATAOKELT] TNG opddag Tov

Avagopd ETAQOPA, pETWVL A,
pop «EEIG KAl TWV «AAAWY» neragop ,” " )
ovvekdoxn, mpocwmnomnoinon
emiBeta, eunmpobeteg ppaoels,
, XAPAKTNPIOUOG TWV POPEWY AVAPOPLKEG TIPOTATELG, LETOXEG,
Katnyopnon

kaBe opddag Betika apvnTikd | petagopd, cOYKpLOoN, HeTwvupia,

vTtepPoAr), evPNOPOG

i Aoynon T
Emyetpnuatoloyia atoRoynon Tev TOTOL, TTAAVEG

XAPAKTNPIOHWY

Ipoomtikn

) £KQPAOT) TNG EUTTAOKNG Kalt duynon, meptypagry, TapATopn,
AvamapdoTaon ) Anr evBV¢-Adytog Adyo
TNG TPOOTITIKNG TOV OL -
T0u AoyoU ne mp NS pAnT S YLOG AOYOG
emiTAON KAl HETPLAOUOG T VTTOKOPLOTIKG, OeikTe
Enitaon " , HeTpLaok q'nc, p ¢
, EMOTNIKAG Kot SEOVTIKAG TPOTILKOTNTOG
MeTtpraopog

KATAOTAONG TOV EKPWVIHATOG | SLoTaypog, vitepBoAn

Iivakag 1| Ot atpatnycés Tov AOYov YL THY KATAOKEVH] THG 0PRSS TOV «EUeicy Ko Twv «&ANwY»

To §V0 CWHATA KELEVWV KAl GUVETIDG 1) TTOCOTIKT) LE TV TTOLOTIKT avdAvor PpiokovTal
oe StahekTikny oxéon. H pehétn tov mArpoug odpatog AapBavet vtoyn to mepikeipevo,
EVW 1) TOLOTIKY avdAvon otnpiletar ota dedopéva TG TOCOTIKNG, WOTE va eivat
AVTUTPOCWTTEVTIKY KAl AVTIKELHEVIKT] Kat va AapBavet vmoyn v Tumikn YAoK
xpron. Ot AéEeic-kAeldld anotelody 10 TPWTO PrjHa OTNV TOLOTIKY AVAALOT] TWV
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Oepdtwv Kat TNG SIAKELEVIKOTNTAG, EVWD Ol GTPATNYIKEG TOV AOYOL GCUUTANPWVOLY

TNV KATNYOpia TWV CLUVAYEWY KAl TNG ONUAGLONOYIKIG TPOoswdiag.

4. ITapadeiypata
4.1. H Bepatixsi avidvon tov Piloondoty

Ta mheovektrpata Tov cuVSvacpoD Twv §Vo emmMEdwY avalvong HTopovV va Yivovy
KATAVONTA Katapxds péoa and tn Oepatikny avdvon g epnpepidag Pilloondotng.
Apxcd otov Iivaka 2 tapovaotdfovrtat ot Aé€eig-kAetdid mov anavtody atnv e@npepida
o€ PeyaADTEPN GLXVOTNTA OE OXEOT e TIG VTTOAOLTTEG @M pepiSeg Kat 0T ovvéxela,
otov Iivaka 3 mtapovotalovtal ta Bépata, fe Ta omoia acxolovvtat Ta apbBpa yvaung

TOV UKPOTEPOL corpus VoTepa and To downsizing.

Oepatiko nedio Aékeig-khedid

KKE, KNE, Koppa, epydteg, KOULOVVIOTHG,
ZoPLéT, Aaikog, emavdoTaocn, TdAn, cOvOnua,
Kivnpa, avatport), aplotepdg, anepyia,
Kvnromnoinon, Aadg, dpaon

KOUHOVVIOHOG

ke@dAato, NATO, EE, kamtallotikog, aotikdg,

oL avtifetoL ) ) ,
KUPEpVNOT, LOVOTIWALA, UTEPLANLOTIKOG

Katoxn, TOAeUog, OVpATA, OTPATIWTES, OTPATOG,

" AyKOOUL0G TOAEO
B mayxéoptos Hos Bnpwdia, vallotikog

TOAEWIKEG ATO{N W TELS ano{ndoels, ogetlés, Apetog ITayog, ohopéleta

BepoAivo, SPD, CDU, 0ootaASnHokpaTes,
YEPHOAVIKT| TIOALTIKT) OKNVI| Tképxapvt Zpévtep, Ayyela, OAT,
MnolvteoTayk, KaykeAaptog

KapA Aipmkveyt, Pola Aovgepmovpyk, KOAHZO,

’ oue .
YEPHAVIKOS KORHODVIOHOS I'AA, Mnioki, Epnept, DKP, Zawvtepay, Nooke

noAepog oo Ipdk HIIA, Ip&x, OHE, Mnovg

Iivaxag 2 | Or Aééeig-kAeidid ato Pilloomdory
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Ozpatiko nedio Ofpata

vnebBuvn n Feppavia pali pe ta aoTikd KOPpaTA
eAAnvikn owkovopkr kpion | g EAAadag
ema@ég kat opdieg Toimpa otn Teppavia

apyika BeAtiwon, otny mopeia Deeon

EPUAVIKT OlKOvVOouia . , ,
yepravtien H eLabhiwon TwV KATOTEPWY OTPWUATWY

novo emavelakn n Stagwvia tng Ieppaviag

noAepog oo Ipaic
Hos P ovolaoTIKA ovvepyaoia pe Tig HITA

Teppavikn Aaokpatikn

a\OTepeC ovvOnKe ¢ TOTE 0€ OXEOT) UE TWPA
Anuoxpartia Kka\vTepeg ovvOiKes Cwng Xéom e Tdp

EPYATLKEG KLV TOTIOLOELG anepyieg kat StadnAWoEeLg evavTia oTa avTAAiKa
otn Teppavia péTpa

TIOAENKEG amo{nUDOELg Sixato o aitnpa g EAAGSag yia Stekdiknor| toug

ovvepyaocia XpLoTiavoSnUoKpaTy e

yepavikés exhoyés 00GLAASLOKPATEG TIPOG CLUPEPOV TOV KEPAAiOV

Iivaxag 3 | H nototik) Oepatiksi avadvon tov Pilloonéotn

Ta cLpTEPAOUATA TIOV TIPOKVTITOVV ATtO TOVG SVO THVAKEG EIVAL OTLT TOCOTIKT) AvAAvoT
anoTe\el TO TPWTO Pripa OV ATOKAADTITEL 6TO GUVOAO TwV &pBpwv TNV KupLapxia TG
KOUUOVVIOTIKNG 10eohoyiag TG epnpepidag kal TV evaoxohnorn pe avtr. E€aipeon
anoTeAolV 0 B’ aykOouiog TOAEpOG, Ot TTOAEIKEG amo{ndOELS Kat O TTONEHOG 0TO
Ipax wg yeyovog g emkatpdtntag. H mototikr avdvon anocagnvifel Ty mocotikr,
Seiyvel pe motov tpomo 1 Weooyia avtr egetdikevel Ta Bepatika media kat kabopilel
™mv ewova ¢ Teppaviog kat mwg akdpa kat o SlaQatvopevo amd Thy TOCOTIKN
avélvon wg 18eohoyikd ovdETepo yeyovog Tov ohépov oto Ipak Samvéetal Tehikd
and v ida deoloyia, n omoia Bewpel T Teppavia wg pia KATMTAANOTIK XWPA, 1
oTI0lal KATAOKEVALETAL GTO AOYO EVTEAWG APVITIKA.

Svvdvdlovtag Ta amotedéopata kal Twv dvo emmédwv avaivong n Teppavia
napovotdletal 0to Pilloondotn wg ehpwaTn otkovopia wg Tpog Toug OeikTeg aAld pe
egabliwpévo avBpwnivo Suvapkd, wg kamtaAoTikn kKuBépvnon mov efumnpetel Ta
OUUPEPOVTA TOV KEPaAAiov, wG tumeptalioTikn Shvaun mov ovvepyaletart pe Tig HITA

Kat TeAog w¢ Paotkr) vtevBvvn yla v kpion otnv EAAGSa.
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4.2. O yapaxtnpiopog s Ieppaviag oto Sikotnua 2010-2013

Zrtov Iivaka 4 napovotalovtar ot ovvdyelg (+/-5) kat 1 onpactoloyikn mpoowdia
Tov Ae§nuatog yeppav® oe Oheg TIG e@nuepideg 01O €V AOyw Xpovikd Stdotnua pe
Baomn tn ovykekpEvn avalvTiky Katnyopio Tng mOooTiknG avdivong. Zrov Ilivaka
5 tapovaotalovTat oL oTpaTNyIkéG Katnydpnong ota dpHpa TOV CWHATOG KELEVWY Yia
Vv moloTikh avdAvon. Méow avtwv Ba yivel pavepdg o xapaktnplopog e Tepuaviog

0€ aUTO TO XPOVIKO SLAoTNpa.

Inuacioloykn tpocwdia | Zvvayelg

Mépkel, A(v)ykeha, KaykeAdptog, ZOTAE,

Teppavia BoAgykavyk, BeotepPée, Ikivto, BepoAivo, Péohep,
avatohikr), SPD
EMada EMada, ABriva

OlKOVOULKOG, okovopia, 8ig, Tpameleg, eEaywyés,
avantu€n, ayopd, xp£og, avknon, enelproeLg,

OliovoHld oxédto, PorBeta, AEIT, moc0oT0, eTatpeieg, epyacia,
Kpion, enevdvoelg, opoAoya, ekatoppvpLa

Evpwrn evpw, Evpwmn, EE, kowvn}, Evpwlwvn
VIIOVPYOG, LTTOLPYEio, KLBEpVNOT, TTOALTIKT,

ot neésépoq, srdoys'cy, BovAr, STITLVKS(pCO\ﬁC, GTdGq,
KOO, VPUTTOVPYOG, POVAEVTNG, TTOALTIKOL,
efwTepkv

dA\eg xwpeg TaAAia, Italia, Iomavia, HITA

Tonoc epnuepida, meplodikd, dnpooievpa, Spiegel,

ovvévtevdn, MME

Iivaxag 4 | Or ovvdyei kau n onuactodoyixh mpoowdia Tov Aeérparos yepuav* oto Sidotnua 2010-2013

Me Baon v moootikry avdivon otov Ilivaka 4 n onuactoloyikr mpoowdia Tov
Ne&npatog yeppav* gavepivetat ovdETepT Ue £VTOVI TAPOVTIA TWV CIUAGLONOYIKWY
nediwv NG owovopiag, TG kpiong kat g mohtikng. H Anyn uvmoéyn tov
TIEPIKELUEVOL KAl GLYKEKPIHEVA TNG Kpiong xp€oug TG Evpwlwvng kat TG eAAnvikn

OWKOVOpIKT kpiong oto Sidotnua 2010-2013 efnyei avthy v mapovoia, n omoia
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Katnyopnuatikég | Hapadeiypata
oTpATyIKEG
o LOXVPOTEPOG VAWVAG TNG Evpwmng
, A T VT
HETAPOPEG . A Pary
o atpounyavn tng EE
e KPATOG TIOV LTIOTLUA TOVG EVPWTIATKOVG TOV Beapong
o HeyahUTepn okovopia Kat TAOVCLOTEPT XWPA TNG
Evpwmng
o Myétda Svvaun
o de facto nyepodvag
. woxvpn
KATNYOpOUHEVA * eywlomud
o AydTepo evpwmaikr
o ebvokevtpikn
o Séopa Twv SIKWV TNG POPWV Kal CUUPEPOVTWV
o Soyuatikn
o ampoBupot va Parovv To xépL TNV TOEMN
o ampoBupot va emPapdvovtat pe To pioko TG
owkovoutkng Pondetag
o @oPoduevn UNTWG 1 TAyKOOLA OLKOVOLia TV
KATAOTIOEL GTOXO TOL K&Be emaitn
, o awBavopevol twg éxovv méoel Buparta kopoidiag
HETOXEG ) L . , ,
o empévovTag 0Tt 0ot ipémet va Sovhedovpe OrANPA
o AQOCLWHEVT 0TI SIKN TNG TPAYHATIKOTNTA
o apvovpevn kdBe ovAloyikr dpdon
e KATW Q7O TN QAVATIK ELHOVI) OTO OXTHA apapTio-
Tipwpia- e§ayviopog
epmpoOeteg o o1 dvadpeotn Béon va Slaxelplobel Tov nyeTiKd poro
ppdoelg o € EYYEV] TIOALTIKT] AVWPLLOTNTA
o 070 Levi g Loxbog g
o L& OTEVOKEQAALL KAl TIEIGHA LEPOKTPUKAL

Iivakag 5 | Ot atpatnyikés katnyopnons oto Sibotnua 2010-2013

napaykwvifer omotodnnote &Aoo Bepatikd medio oto ovykeipevo tov Aenfparog,

OMWG To TOSOCPALPO 1) 1) EMOTHUN Kal ol TExVeG. QOTOCO eival amapaitnTn Kat 1
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TIOLOTIKT] avaAvon, 1 omoia kiveitat pev Oepatikd ota idia media, dpwg mapovotalet
TIOAD Ca@ETTEPA TO XapakTnptopod g Teppaviag agevog wg nyétdag dvvapng g
Evpmmng kat LloxupoTaTnG XWPAG OLKOVOLIKA KAl TTOALTIKA, AQETEPOV WG OTEVOUVAAOV
AVTLEVPWTIAIOTH NYETN pe TipwpnTikn Stabeor. H opdda twv aAwv, otnv omoia avriket
n Ceppavia anévavtt otnv EAAGSa, mapovotaletat apvnTikd Kat wg Aiyn anévavtt o€

TOOO KPLOILLEG TTEPLOTAOELG.

5. Zvunepaocpata

H peBodoloyikny mpooéyylon tng ewkovag otnv mapovoa epyacio amattel To
OVVSVAOO TTOCOTIKNG KAL TIOLOTIKIG AVAAVONG, IOV eMLTPETEL TNV TOADTA eV HEAETN
™G agevog Slaxpovikd, woTe va Stagavei ) aAlayn g pe TV Tdpodo Twv ETOV Kal
TWV YEYOVOTWV Kat Ta TUXOV 0TaBepd OTOLKELA TNG KAl APETEPOL CUYXPOVIKA, WOTE
va Stapavei ) otaon g kdbe epnuepidag amévavtt otn [eppavia, otaon mov pmopel
va ovvSelel pe to oIl g kabepiag. Onwg £ytve @avepo, 1 TOLOTIKY avalvon
elvat amapaitnTn, yia va anoca@nvicel Kat va QwTioeL 0TO TAALGLO TOV TIEPIKELHEVOD
T TOTENEGUATA TNG TTOOOTIKIG AVAALOTG. ZuVenwg eivat anapaitnto kat to down-
sizing Tov TMANpoVG corpus, £TOL WOTE va givat SuvaTy WAG AETTOUEPTG TIOLOTIKN
avdhvon. Ta dvo enineda avdivong alAnloovumAnpavovtal, £tot wote va egaxBov
AVTITPOCWTIEVTIKA OVUMEPAopaTa Kat va §obei mpoooxr T060 0TV TUTIK YAWoOoIKN

XP1OT) 000 KAt 0TI ATOKAITELG ATtO AUTH).
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